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एक	नज़र	म�	सूरह

न�ु	नक़ु�ु	'अलैक	अ�सनल्-क़स�स	�बमा	औहैना	इलैक	हाज़ल्-क़ुरआन
3.	हम	तु�		सब	से	बेहतरीन	कहानी	सुनाते	ह�	इस	क़ुरआन	क�	वही	के	ज़�रए।

फ़-स�ुन	जमील;	व$ा%ल्-मु&'आनु	'अला	मा	त�सफ़ून
18.	तो	स�	ही	बेहतर	है,	और	जो	तुम	बयान	करते	हो	उस	पर	अ(ाह	ही	से	मदद	माँगी
जाती	है।

क़ाल	म'आज़ल्-लाह;	इ()	र*ी	अ�सन	म+ाय
23.	उसने	कहा:	अ(ाह	क�	पनाह!	बेशक	वो	मेरा	मा0लक	है,	उसने	मेरा	�ठकाना	अ3ा
बनाया।

क़ाल	र-*स्-�स.ु	अह*ु	इल/	0म1ा	य2'ऊननी	इलैह
33.	उसने	कहा:	मेर	ेरब,	क़ैद	मुझे	उस	से	5ादा	6ारी	है	7जसक�	तरफ़	ये	मुझे	बुला	रही	ह�।

व	ला	तै-असू	0म4-रौ6हल्-लाह
87.	और	अ(ाह	क�	रहमत	से	मायूस	मत	हो।

ला	त7ीब	'अलैकुमुल्-यौम;	यि9फ़:ल्-ला%	लकुम
92.	आज	तुम	पर	कोई	मलामत	नह=;	अ(ाह	तु�		ब?	दे।

सब	से	बेहतरीन	कहानी

बेटा,	 ये	 सूरह	 क़ुरआन	क�	 Aकसी	 दसूरी	 सूरह	 जैसी	 नह=।	ये	 वा�हद	 है	 जो	 एक	 ही
कहानी	 शु�	 से	 आ�ख़र	 तक,	 तरतीब	 से,	 एक	 ही	 जगह	 सुनाती	 है।	और	अ(ाह	ने
ख़ुद	इसका	ता'Dफ़	कराया:

'न�ु	 नक़ु�ु	 'अलैक	 अ#सनल्-क़स&स	 'बमा	 औहैना	 इलैक	 हाज़ल्-क़ुरआन	—
हम	तु,-	सब	से	बेहतरीन	कहानी	सुनाते	ह.	इस	क़ुरआन	क/	वही	के	ज़�रए	जो	हमने
तु,ारी	तरफ़	क/	—	व	इन	कु1	&मन	क़23ही	ल-&मनल्-ग़ा'फ़लीन	—	हालाँAक
तुम	इस	से	पहले	बे-ख़बर	थे।'

बेटा,	�रवायत	है	Aक	ये	सूरह	मH�	सालI	के	सब	से	सJ	दौर	म		उतरी	—	उस	वL



के	आस-पास	जब	नबी	صلى الله عليه وسلم	 ने	अपने	चचा	और	अपनी	बीवी	को	खोया,	और	उनक�
अपनी	क़ौम	उन	के	 Oख़लाफ़	सा7ज़श		कर	रही	थी।	और	अ(ाह	 ने	उP		एक	ऐसे
आदमी	क�	कहानी	भेजी	7जसे	उसके	अपने	भाइयI	ने	धोका	Tदया,	कुएँ	म		डाला	गया,
बेचा	गया,	क़ैद	Aकया	गया	—	और	'फर	एक	ऐसे	मुक़ाम	पर	उठाया	गया	&जसका	उन
म-	से	कोई	तस;ुर	भी	न	कर	सकता	था।

बेटा,	 ये	 सूरह	अ(ाह	का	जवाब	 है	 हर	उस	शV	के	 0लए	 7जस	पर	उसके	अपने
लोग	ज़ुW	कर	रहे	हI	और	उसे	नज़र	न	आता	हो	Aक	ये	कभी	ठीक	कैसे	हो	सकता
है।

'इज़	 क़ाल	 यूसुफ़ु	 &ल-अबी�ह	 या	 अब?त	 इ@ी	 र-अैतु	 अहद	 'अशर	 कौकबंव्-वश्-
शC	वल्-क़मर	र-अैतुDम	ली	सा&जदीन	—	जब	यूसुफ़	ने	अपने	बाप	से	कहा:	ऐ
मेर	ेFार	ेअGा,	म.ने	Hारह	&सतार	ेऔर	सूरज	और	चाँद	देखे	—	म.ने	उM-	अपने	&लए
सजदा	करते	देखा।'

और	याक़ूब	(अलै�ह०)	फ़ौरन	समझ	गए	Aक	इसका	मतलब	[ा	है,	और	अपने	बेटे
को	इस	सूरह	क�	पहली	�हकमत	दी:

'क़ाल	या	 बुनN	ला	तOसुस	Pअ्याक	 'अला	इQ?तक	फ़-यक/द	ूलक	कैदा	—	ऐ
मेर	े Fार	े बेटे,	 अपना	 Qाब	 अपने	 भाइयS	 को	 मत	 सुनाना,	 वरना	 वो	 तेर	े �ख़लाफ़
एक	चाल	चल-गे।'

बेटा,	 ये	 सीOखए।	हर	 अTी	 चीज़	 जो	 तु,ार	े साथ	 हो	 उसे	 एलान	 करने	 क/	 ज़�रत
नहU।	एक	बाप	जो	अपने	बेटI	को	जानता	था	उसने	अपने	सब	से	छोटे	से	कहा:	इसे
अपने	पास	रखो।

बेटा,	 हमार	े दौर	म		 ये	 पहले	 से	कह=	5ादा	मौज़ँू	 है।	 वो	ऑफ़र	जो	 तु�		 0मला,	 वो
मंसूबा	 7जस	पर	तुम	काम	कर	रहे	हो,	वो	अ3ी	ख़बर	जब	तक	तय	न	हो	जाए	—
कुछ	चीज़S	को	पूरा	होने	तक	ख़ामोशी	क/	�हफ़ाज़त	चा�हए।

'इ@श्-शैतान	 &लल्-इंसा&न	 'अद;ुुम्-मुबीन	—	 बेशक	 शैतान	 इंसान	का	 खुला
द_ुन	है।'



कुआँ

'इज़	 क़ालू	 ल-यूसुफ़ु	 व	 अख़ूD	 अहGु	 इला	 अबीना	 &म@ा	 व	 न�ु	 'उWह	—	जब
उPIने	कहा:	यूसुफ़	और	उसका	भाई	हमार	ेबाप	को	हम	से	Xादा	महबूब	ह.,	जब	'क
हम	 एक	 पूरा	 जYा	 ह.	—	इ@	 अबाना	 ल-फ़/	 ज़ला&लम्-मुबीन	—	बेशक,	हमारा
बाप	खुली	ग़लती	म		है।'

बेटा,	ग़ौर	क�7जए	ये	कहाँ	से	शुa	होता	 है:	नफ़रत	से	नह=,	बbc	मुक़ाबले	 से।	वो
हम	से	Xादा	महबूब	है।	यही	वो	जगह	है	जहाँ	ज़ेहर	दाOख़ल	होता	है	—	वो	ल�ा	जब
एक	शV	Aकसी	दसूर	ेको	दी	गई	मोहdत	नापना	शुa	करता	है।

'उZुलू	 यूसुफ़	 अ'व[-त\D	 अज़]N^लु	 लकुम	 व_D	 अबीकुम	—	 यूसुफ़	 को	 क़`
कर	 दो	 या	 उसे	 'कसी	 ज़मीन	 म-	 फ- क	 दो,	 ता'क	 तु,ार	े बाप	 का	 चेहरा	 तु,ार	े &लए
ख़ाली	 हो	 जाए	—	व	 तकूनू	 &मम्-ब'अ्aदही	 क़ौमन	 सा&लहीन	—	और	 तुम	उस	के
बाद	नेक	लोग	बन	जाना।'

बेटा,	उस	आOख़री	जुमले	को	ग़ौर	से	देOखए,	[IAक	वो	सब	से	ख़ौफ़नाक	बात	है	जो
उPIने	कही।	उMSने	एक	क़`	का	मंसूबा	बनाया	और	बाद	म-	तौबह	का	भी	मंसूबा
बनाया।	गुनाह	का	शेbूल,	और	मिdफ़रत	का	फ़ज़e	कर	&लया	जाना।

उन	म		से	एक	ने	क़e	के	बजाए	कुएँ	क�	तजवीज़	दी।	और	वो	अपने	बाप	के	पास
एक	ऐसी	दरfाg	ले	कर	गए	7जसने	हर	दौर	म		वा0लदैन	को	धोका	Tदया	है:	कल
उसे	हमार	ेसाथ	जाने	दी7जए,	हम	उसका	ख़याल	रख	गे।

और	याक़ूब	 ने	 एक	क़ाAबल-ए-7ज़h	बात	कही:	 'क़ाल	 इ@ी	 ल-य#ज़ुनुनी	 अन
तfहबू	'बही	व	अख़ाफ़ु	अंNअ्कुलDज़्-&ज़अ्बु	व	अ1ुम	'अMु	ग़ा'फ़लून	—	मुझे	ये
ग़मज़दा	करता	है	Aक	तुम	उसे	ले	जाओ,	और	मुझे	डर	है	'क	कोई	भे�ड़या	उसे	खा	जाए
जब	Aक	तुम	उस	से	बे-ख़बर	हो।'

बेटा,	ग़ौर	क�7जए:	उMSने	ख़ुद	उM-	बहाना	दे	aदया।	और	उस	शाम	वो	वही	बहाना	ले
कर	वापस	आए,	हफ़j 	ब	हफ़j :	'फ़-अकलDज़्-&ज़अ्ब'	—	भे�ड़ये	ने	उसे	खा	0लया।

'व	जाऊ	'अला	क़मी&सही	'ब-द&मन	क&ज़ब	—	और	वो	उसक/	क़मीज़	पर	झूटा	ख़ून



ले	आए।'

और	अब,	बेटा,	बाप	का	जवाब	—	और	यहाँ	दो	जुमले	ह�	जो	हर	मो0मन	को	याद	कर
लेने	चा�हए:

'क़ाल	बल	स;लत	लकुम	अkफ़ुसुकुम	अlा	—	उसने	कहा:	बmn,	तु,ार	ेनoS
ने	तु,ार	े&लए	एक	बात	को	ख़ूबसूरत	बना	aदया	—	फ़-सpुन	जमील	—	तो	सp	ही
बेहतर	है,	ख़ूबसूरत	सp	—	वqाDल्-मुr'आनु	'अला	मा	त&सफ़ून	—	और	जो	तुम
बयान	करते	हो	उस	पर	अqाह	ही	से	मदद	माँगी	जाती	है।'

बेटा,	 'सpुन	जमील'	—	ख़ूबसूरत	सp।	उलमा	ने	इसे	यँू	समझाया:	ऐसा	स�	7जसम	
लोगI	 से	 7शकायत	न	 हो,	 घबराहट	न	 हो,	 तmख़ी	न	 हो	—	ग़म	 जो	 वक़ार	 के	 साथ
उठाया	जाए।

बेटा,	उP		अभी	अभी	बताया	गया	था	Aक	उनका	महबूब	बेटा	मर	गया,	और	उPIने
उन	पर	चीख़ा	नह=	न	उP		बn-दआु	दी।	उPIने	कहा:	ख़ूबसूरत	स�,	और	अ(ाह	ही
से	मदद	माँगी	जाती	है।

और	यूसुफ़,	इस	दौरान,	एक	गुज़रते	oए	क़ाTफ़ले	ने	कुएँ	से	0नकाल	0लया,	और	बेचा
गया	—	'व	शरौD	'ब-सम&नम्-बstन	दरा�हम	म'अ्ददूह	—	और	उPIने	उसे	एक
घ�टया	क़�मत	पर	बेचा,	 चंद	 Tदरहम	—	व	कानू	फ़/�ह	&मनज़्-ज़ा�हदीन	—	और	वो
उसके	बार	ेम		कम	पर	राज़ी	होने	वालI	म		से	थे।'

बेटा,	उMSने	एक	आने	वाले	नबी	को	मुuी	भर	&सvS	म-	बेचा	wS'क	वो	जानते	ही
नहU	 थे	 'क	 उनके	 हाथ	 म-	 wा	 है।	 लोग	 अxर	 तु,ारी	 क़/मत	 उतनी	 ही	 लगाएँगे
&जतनी	उM-	aदखाई	दे।

'अज़ीज़	के	घर	म�

उसे	0मp	म		एक	ओहदे-दार	आदमी	ने	ख़रीदा,	7जसने	अपनी	बीवी	से	कहा:	'अ'yमी
मzाD	 'असा	 अंNkफ़'अना	 औ	 न{�ख़ज़\	 वलदा	 —	 इसका	 �ठकाना	 इ|त	 से
रखो;	शायद	ये	हम-	फ़ायदा	दे,	या	हम	इसे	बेटा	बना	ल-।'



'व	 कज़ा&लक	 मv@ा	 &ल-यूसुफ़	 'फ़ल्-अ&ज़~ 	 व	 &ल-नु'अ�qम\	 &मन
तअ्वी&लल्-अहादीस	—	और	यँू	हमने	यूसुफ़	को	उस	ज़मीन	म		जमाया,	ताAक	हम
उसे	वाAक़आत	क�	ताबीर	 7सखाएँ	—	वqाD	 ग़ा&लबुन	 'अला	 अ&lही	 व	 ला'क@
अxरन्-ना&स	ला	यअ्लमून	—	और	अqाह	अपने	मामले	पर	ग़ा&लब	ह.,	मगर
Xादा	तर	लोग	नहU	जानते।'

बेटा,	 उस	लाइन	पर	 0नशान	लगाइए:	 'व(ाo	ग़ा0लबुन	 'अला	अ0qह'	—	अ(ाह
अपने	मामले	पर	ग़ा&लब	ह�।	भाइयS	ने	एक	मंसूबा	बनाया।	अqाह	का	एक	मंसूबा
था।	उनका	मंसूबा	उसके	मंसूबे	क/	सवारी	बना।

और	Tफर,	बेटा,	वो	आज़माइश	आती	है	7जसके	0लए	ये	सूरह	सब	से	5ादा	मशsर	है
—	और	 ये	एक	ऐसे	नौजवान	क�	आज़माइश	 है	जो	अकेला	 है,	 Aबना	ख़ानदान	के,
एक	बंद	घर	म	।

'व	रावद�Dल्-लती	Dव	फ़/	बै?तहा	'अन	नsoही	व	ग़qक़?तल्-अ�ाब	व	क़ालत
हैत	लक	—	और	7जस	औरत	के	घर	म		वो	था	उसने	उसे	अपनी	तरफ़	माइल	करना
चाहा,	और	उसने	दरवाज़े	बंद	कर	aदए	और	बोली:	आ	जा।'

बेटा,	उसके	हालात	पर	ग़ौर	क�7जए।	वो	जवान	था।	वो	ख़ूबसूरत	था।	वो	एक	ग़ुलाम
था	7जसका	कोई	�हफ़ाज़त	करने	वाला	न	था।	दरवाज़े	बंद	थे,	तो	कोई	गवाह	न	था।
उस	औरत	का	उसपर	ज़ोर	था	—	उसका	एक	लt	उसे	तबाह	कर	सकता	था।	और
द0ुनया	म		कभी	Aकसी	को	पता	न	चलता।

हर	बहाना	जो	एक	इंसान	चाह	सकता	है	उसके	पास	मौजूद	था।

'क़ाल	म'आज़ल्-लाह	—	उसने	कहा:	म.	अqाह	क/	पनाह	माँगता	\ँ	—	इ@\	रGी
अ#सन	मzाय	—	बेशक,	वो	मेरा	मा0लक	है,	उसने	मेरा	�ठकाना	अ3ा	बनाया	—
इ@\	ला	युि�लDज़्-ज़ा&लमून	—	बेशक,	ज़ा0लम	कामयाब	नह=	होते।'

बेटा,	 'म'आज़ल्-लाह'	—	अ(ाह	 मेरी	पनाह	 है।	दो	ल�।	यही	उसका	पूरा	 aदफ़ा'
था,	और	ये	काफ़/	था।

और	देOखए	वो	आगे	[ा	कहता	है:	वो	कुछ	उस	आदमी	क�	वफ़ादारी	क�	वजह	से



इनकार	करता	 है	 7जसने	उस	के	साथ	अ3ा	सुलूक	Aकया।	बेटा,	वो	मेहरबानी	का
बदला	धोके	से	देना	न	चाहता	था,	उस	शt	से	भी	नहU	&जसने	उसे	ख़रीदा	था।

'व	 लक़द	 ह�त	 'बही	 व	 ह�	 'बहा	 लौला	 अ[-रआ	 बुहाeन	 र�Gह	 —	और	 उसने
यक़�नन	उसका	इरादा	 Aकया,	और	वो	भी	माइल	हो	जाता	अगर	 वो	 अपने	 रब	 क/
दलील	 न	 देख	 लेता	 —	कज़ा&लक	 &ल-न��फ़	 'अMुस्-सू-अ	 वल्-फ़#शा	 —	 यँू
हमने	उस	से	बुराई	और	बे-हयाई	फेर	दी	—	इ@\	&मन	'इबाaदनल्-मु^लसीन	—
बेशक,	वो	हमार	ेचुने	Dए,	ख़ा&लस	बंदS	म-	से	था।'

बेटा,	इस	आयत	पर	उलमा	ने	तuील	से	 गुvगू	क�	 है,	और	बoत	से	 मुहwxक़
उलमा	ने	इसे	उस	तरह	समझाया	जैसा	अmफ़ाज़	इजाज़त	देते	ह�:	 Aक	उसके	रब	क�
'बुरहान'	उस	तक	आ	गई	और	Aकसी	माइल-पन	को	बनने	ही	न	Tदया	—	अqाह	ने
उसक/	�हफ़ाज़त	क/।	और	आयत	ख़ुद	वजह	बयान	करती	है:	[IAक	वो	'मुyलसीन'
म		से	था,	उन	लोगI	म		से	7जP		अ(ाह	ने	अपने	0लए	पाक	कर	0लया।

बेटा,	और	यही	तु�ारी	 �हफ़ाज़त	भी	है।	&सफ़e 	इरादे	क/	ताक़त	नहU	—	इ^लास।	जो
शt	वाक़ई	अqाह	का	हो	जाए	वही	शt	है	&जसक/	अqाह	�हफ़ाज़त	करते	ह.।

'वrबक़ल्-बाब	 व	 क़�त	 क़मीस\	 &मन	 दबुु�रन	—	और	 दोनI	 दरवाज़े	क�	 तरफ़
दौड़े,	और	उसने	उसक/	क़मीज़	पीछे	से	फाड़	दी।'	बेटा,	उसने	उस	से	बहस	नह=	क�।	वो
भाग	&नकला।	यही	fा�हश	से	0नपटने	क�	सुzत	है:	फ़ासला,	फ़ौरन।

उसका	शौहर	दरवाज़े	पर	था,	और	उसने	फ़ौरन	यूसुफ़	पर	इ{ाम	लगा	Tदया।	और
उसके	अपने	घरवालI	म		से	एक	गवाह	ने	दलील	दी:	अगर	क़मीज़	सामने	से	फटी	है
तो	वो	सची	है;	अगर	पीछे	से,	तो	उसने	झूठ	कहा	और	ये	भाग	रहा	था।	वो	पीछे	से	फटी
थी।

'इ@\	&मन	कैaदकु@	इ@	कैदकु@	'अज़ीम	—	बेशक,	ये	तुम	औरतI	क�	चाल	से
है;	तु�ारी	चाल	बड़ी	है।'	और	उसके	शौहर	ने	यूसुफ़	से	कहा:	 'अिअ�ज़	'अन	हाज़ा'	—
इस	से	मँुह	मोड़	लो	—	और	उस	औरत	से	कहा	Aक	माफ़�	माँगे।

बेटा,	ग़ौर	क�7जए:	हक़�क़त	सामने	आ	गई,	और	Tफर	भी	इंसाफ़	न	oआ।	कभी	बे-
गुनाह	सा'बत	हो	जाना	और	इंसाफ़	&मल	जाना	एक	चीज़	नहU	होती।



क़ैद	मुझे	@ादा	Aारी	है

कहानी	शहर	क�	औरतI	म		फैल	गई,	और	उPIने	उसका	मज़ाक़	उड़ाया।	तो	उसने
उP		बुलाया,	हर	एक	को	एक	छुरी	और	कुछ	फल	Tदया,	और	उसे	अंदर	बुलाया।

'फ़-ल�ा	 र-अैन\	 अ�बनe\	 व	 क़{अ्न	 ऐaदयD@	—	और	जब	उPIने	उसे	 देखा,
वो	उस	से	बेहद	मुतअ��र	D�	और	अपने	हाथ	काट	बैठU	—	व	क़ु�न	हाश	&लqा�ह
मा	हाज़ा	बशरन	इन	हाज़ा	इqा	मलकुन	करीम	—	और	बोल=:	अqाह	पाक	है!	ये
इंसान	नहU;	ये	तो	एक	मो'अ|ज़	फ़�र�ा	है।'

और	Tफर	उसने	उन	सब	के	सामने	खुले-आम	इक़रार	कर	0लया,	और	उसे	धमक�
दी:	 'व	 ल-इल्-लम्	 यफ़्'अल	 मा	 आमुP\	 ल-यु�न@	 व	 ल-यकूनम्-&मनस्-
सा�ग़रीन	—	और	अगर	इसने	वो	न	'कया	जो	म.	D�	देती	\ँ,	तो	ये	ज़�र	क़ैद	'कया
जाएगा	और	ज़लीलS	म-	से	होगा।'

बेटा,	 अब	 उसका	सामना	 एक	 बंद	 दरवाज़े	 के	 पीछे	 एक	औरत	 से	 नह=	 है।	उसका
सामना	उन	के	एक	पूर	ेकमर	ेसे	है,	और	क़ैद	क/	खुली	धमक/	से।

और	उसका	जवाब,	बेटा,	क़ुरआन	क�	अज़ीम	दआुओ	ंम		से	एक	है:

'क़ाल	र�Gस्-&स�ु	अहGु	इलN	&म�ा	य�'ऊननी	इलैह	—	उसने	कहा:	मेर	ेरब,
क़ैद	मुझे	उस	से	Xादा	Fारी	है	&जसक/	तरफ़	ये	मुझे	बुला	रही	ह.	—	व	इqा	त��फ़
'अ@ी	कैदD@	असबु	इलै�ह@	व	अकुम्-&मनल्-जा�हलीन	—	और	अगर	तू	इन
क/	चाल	मुझ	से	न	फेर,े	तो	म.	इन	क/	तरफ़	माइल	हो	जाऊँगा	और	जा�हलS	म-	से	हो
जाऊँगा।'

बेटा,	इस	दआु	के	दोनI	�ह|े	देOखए।

पहले:	उसने	क़ैद	चुनी।	उसने	एक	ल�े	क�	ना-फ़रमानी	पर	बरसI	क�	कोठरी	को
तरजीह	दी।	बेटा,	यही	मतलब	है	अqाह	से	अपने	हालात	से	Xादा	डरने	का।

और	दसूर	े—	और	यही	 �ह|ा	है	जो	म�	चाहता	 sँ	आप	ग़ौर	कर		—	उसक�	आ7जज़ी
देOखए।	वो	ये	नहU	कहता	'म.	इतना	मज़बूत	\ँ	'क	मुक़ाबला	कर	लँूगा'।	वो	कहता	है:
अगर	तू	इनक/	चाल	मुझ	से	न	फेर,े	तो	म.	माइल	हो	सकता	\ँ।



बेटा,	यही	एक	ऐसे	आदमी	क�	0नशानी	है	जो	अपने	आप	को	समझता	है।	वो	जानता
था	 'क	उसक/	अपनी	ताक़त	वो	चीज़	नहU	जो	उसक/	 �हफ़ाज़त	कर	रही	थी।	उसने
अqाह	से	माँगा	'क	�हफ़ाज़त	वो	कर-।

बेटा,	तो	कभी	 ये	मत	क�हए	 'म�	 तो	कभी	 उस	म		नह=	पड़	सकता'।	 वही	क�हए	जो
यूसुफ़	ने	कहा:	या	अqाह,	इसे	मुझ	से	फेर	दे।

'फ़rजाब	 ल\	 रGु\	 फ़-सरफ़	 'अMु	 कैदD@	—	तो	 उसके	 रब	 ने	 उसक/	 सुन	 ली
और	उन	क/	चाल	उस	से	फेर	दी।'

और	वो	क़ैद	कर	Tदया	गया,	बेटा	—	बे-गुनाह	सा'बत	होने	के	बाद।

सलाख़C	के	पीछे	दा'वत

दो	नौजवान	उसके	साथ	क़ैद	म		दाOख़ल	oए,	और	हर	एक	ने	एक	fाब	देखा।	और
वो	ताबीर	के	0लए	उसके	पास	आए	—	'इ@ा	नराक	&मनल्-मुि#सनीन',	हम	तु�	
नेक�	करने	वालI	म		से	देखते	ह�।

बेटा,	 इसे	 ग़ौर	 क�7जए:	क़ैद	 म-	 भी	 उसका	 'करदार	 इतना	 ज़ा�हर	 था	 'क	 अजनबी
लोग	मदद	के	&लए	उसके	पास	आए।

और	 देOखए	 उसने	 उस	मौक़े	का	[ा	 Aकया।	 उPIने	fाबI	 के	 बार	ेम		 पूछा।	और
जवाब	देने	से	पहले,	उसने	उM-	पैग़ाम	aदया:

'या	सा�हब?यस्-&स��	अ	अबाeबुम्-मुतफ़�र~क़ून	ख़ैPन	अ&मल्-लाDल्-वा�हदल्ु-
क़#हार	—	ऐ	क़ैद	के	मेर	ेदो	सा�थयो,	wा	अलग	अलग	रब	बेहतर	ह.,	या	अqाह,
जो	 एक	 है,	 ग़ा&लब	 है?	 मा	 तअ्बुदनू	 &मन	 द&ूनही	 इqा	 अ�ा-अन	 स�ैतुमूहा
अ1ुम	व	आबाउकुम	—	तुम	उसके	7सवा	उन	नामS	के	7सवा	Aकसी	क�	इबादत	नह=
करते	जो	तुमने	और	तु�ार	ेबाप-दादा	ने	रख	0लए	—	इ&नल्-D�ु	इqा	&लqा�ह
अमर	अqा	तअ्बुद	ूइqा	इNाह	—	D�	&सफ़e 	अqाह	का	है;	उसने	D�	aदया
'क	 उसके	 &सवा	 'कसी	 क/	 इबादत	 न	 करो	 —	 ज़ा&लक�-दीनुल्-क़2Nमु	 व
ला'क@	अxरन्-ना&स	ला	यअ्लमून	—	यही	सीधा	दीन	है,	मगर	5ादा	तर	लोग
नह=	जानते।'



बेटा,	ग़ौर	क�7जए	उसने	उP		कैसे	मुख़ाAतब	Aकया:	'या	सा�हब}यस्-7स�'	—	ऐ	क़ैद
के	 मेर	े दो	 सा�थयो।	 'ऐ	 क़ैTदयो'	 नह=।	उसने	 नम�	 से	 अपने	 आप	 को	 उन	 के	 साथ
शा&मल	'कया।

और	Tफर	उसने	उनके	fाबI	क�	ईमानदारी	से	ताबीर	दी,	उस	fाब	समेत	7जसका
मतलब	फाँसी	था।

और	 उसने	 उस	 से	कहा	 जो	 �रहा	 होने	 वाला	 था:	 'उfकुन�	 'इ�	 र�Gक'	 —	 अपने
मा0लक	 से	 मेरा	 7ज़h	 करना।	 'फ़-अ�ाDश्-शैतानु	 &ज़y	 र�Gही	 फ़-ल'बस
'फ़स्-&स��	'बज़्'अ	&सनीन	—	मगर	शैतान	ने	उसे	अपने	मा0लक	से	7ज़h	करना
भुला	Tदया,	और	यूसुफ़	कई	साल	क़ैद	म		रहा।'

बेटा,	कई	और	साल।	बे-गुनाह	होने	के	बाद।	मदद	करने	के	बाद।	उस	वा�हद	शV
के	भुला	देने	के	बाद	जो	उसके	0लए	बोल	सकता	था।

बेटा,	कहानी	के	इस	 �ह|े	को	थामे	रOखए	जब	आपको	लगे	 Aक	आपक�	को7शश
कह=	नह=	पoँची।	वो	कहU	नहU	ना	पDँची	थी।	अभी	वZ	नहU	आया	था।

सात	मोटी	गाय�

Tफर	बादशाह	ने	सात	मोटी	गाय		देख=	7जP		सात	दबुली	खा	रही	थ=,	और	अनाज	क�
सात	हरी	बा0लयाँ	और	सात	सूखी।	उसके	मुशीरI	 ने	इसे	परशेान	fाब	कहा।	और
�रहा	oए	क़ैदी	को	आOख़र-कार	याद	आया।

यूसुफ़	ने	Aबना	7झझक	ताबीर	दी	—	सात	साल	का�,	Tफर	सात	साल	सJ	क़हत
—	और,	बेटा,	ग़ौर	क�7जए:	उसने	&सफ़e 	ताबीर	नहU	दी।	उसने	एक	पॉ&लसी	दी।

'क़ाल	त�'ऊन	सब्'अ	&सनीन	द-अबा	—	तुम	सात	साल	मुसलसल	का�	करोगे
—	फ़-मा	हस{ुम	फ़-ज़�D	फ़/	सु�ु&लही	इqा	क़लीलम्-&म�ा	तअ्कुलून	—
और	जो	काटो	उसे	उसक/	बाली	म-	ही	रहने	दो,	7सवाए	थोड़े	के	जो	तुम	खाओगे।'

बेटा,	वो	तuील	—	अनाज	को	}छलके	म		रहने	दो	—	अमली	ज़ख़ीरा-अंदोज़ी	का
मशवरा	 है:	 अनाज	 Aबना	 गाहे	 कह=	 5ादा	 देर	 ठहता	 है।	उसने	 &सफ़e 	 Qाब	 नहU



समझाया;	उसने	उM-	एक	मंसूबा	थमा	aदया	जो	एक	क़ौम	को	बचा	सकता	था।

बादशाह	ने	उसे	लाने	का	o�	Tदया।	और	यहाँ,	बेटा,	वो	ल�ा	है	जो	इस	आदमी	के
मेयार	को	Tदखाता	है।

'फ़-ल�ा	 जा-अD[-रसूलु	 क़ाल[-&ज'	 इला	 र�Gक	 फ़स्अ�ु	 मा	 बालुन्-
&नz?तल्-लाती	क़{अ्न	ऐaदयD@	—	और	जब	क़ा7सद	उसके	पास	आया,	उसने
कहा:	 अपने	 मा&लक	 के	 पास	 लौट	 जा	 और	 उस	 से	 पूछ	 'क	 उन	 औरतS	 का	 wा
मामला	है	&जMSने	अपने	हाथ	काट	&लए	थे	—	इ@	रGी	'ब-कैaद�ह@	'अलीम	—
बेशक,	मेरा	रब	उनक�	चाल	को	जानने	वाला	है।'

बेटा,	 बरसI	 कोठरी	 म		 रहने	 के	 बाद,	 दरवाज़ा	 खुलता	 है	 —	और	 वो	 बाहर	 नहU
&नकलता।	वो	कहता	है:	पहले	मेरा	नाम	साफ़	करो।

बेटा,	यही	वक़ार	 है।	वो	क़ैद	से	एक	मशकूक	आदमी	बन	कर	&नकलना	 न	 चाहता
था।	वो	 बे-गुनाह	हो	कर	बाहर	आना	चाहता	था,	 &सफ़e 	आज़ाद	नहU।	कुछ	चीज़S	के
&लए	कुछ	और	aदन	इंतेज़ार	करना	वा&जब	है।

औरतI	से	पूछा	गया	और	उPIने	हक़�क़त	मान	ली,	और	'अज़ीज़	क�	बीवी	ने	खुले-
आम	 इक़रार	 Aकया:	 'अल-आन	 ह हसल्-ह¡	 अना	 राव{ु\	 'अन	 नsoही	 व
इ@\	ल-&मनस्-साaदक़/न	—	अब	हक़	वाज़ेह	हो	गया।	म.ने	ही	उसे	अपनी	तरफ़
माइल	करना	चाहा	था,	और	बेशक	वो	स¢S	म-	से	है।'

और	यूसुफ़	का	त��रा,	बेटा,	अपने	ही	नu	पर	कभी	भरोसा	न	करने	का	सबक़	है:
'व	मा	उब�र~उ	नoी	इ@न्-नo	ल-अ�ारतुम्-'ब�ू-इ	इqा	मा	र�हम	रGी
—	और	म.	अपने	नo	को	बरी	नहU	क़रार	देता;	बेशक	नo	बुराई	का	बDत	D�
देने	वाला	है,	&सवाए	उस	के	&जस	पर	मेरा	रब	रहम	कर।े'

बेटा,	वो	आदमी	&जसने	वो	सब	झेला	जो	उसने	झेला,	खुले-आम	बरी	होने	के	बाद	भी
अपनी	तारीफ़	करने	से	इनकार	कर	देता	है।

बादशाह	ने	कहा:	उसे	मेर	ेपास	लाओ;	म�	उसे	ख़ास	अपने	0लए	मुक़रjर	कaँगा।	और
उस	से	बात	करने	के	बाद:	'इ@कल्-यौम	लदैना	मक/नुन	अमीन	—	बेशक,	आज



तुम	हमार	ेपास	मुक़ाम	वाले,	अमानतदार	हो।'

'क़ालज्-'अ�नी	 'अला	 ख़ज़ा-इ&नल्-अ&ज़~ 	 इ@ी	 हफ़/ज़ुन	 'अलीम	—	उसने	 कहा:
मुझे	 ज़मीन	 के	 ख़ज़ानS	 पर	 मुक़रeर	 कर	 दी&जए;	 बेशक	 म.	 �हफ़ाज़त	 करने	 वाला,
जानने	वाला	\ँ।'

बेटा,	दो	चीज़		ग़ौर	क�7जए।	उसने	ख़ज़ाने	और	ग़qे	क/	तOसीम	का	ओहदा	माँगा
—	 आने	 वाले	 क़हत	 म-	 सब	 से	 मु2¤ल	 काम,	 सब	 से	 आराम-देह	 नहU।	और	उसने
अपनी	सला�हयत		ईमानदारी	 से	बयान	क�:	अमानतदार	और	इW	वाला।	ये	ग़ु�र
नहU;	 ये	 एक	 आदमी	 का	 अपनी	 सला�हयत	 के	 बार	े म-	 सच	 कहना	 है	 जब	 काम	 क/
ज़�रत	हो।

'व	 कज़ा&लक	 मv@ा	 &ल-यूसुफ़	 'फ़ल्-अज़e	 —	और	 यँू	 हमने	 यूसुफ़	 को	 उस
ज़मीन	 म-	 जमाया	—	यतब;उ	 &मMा	 हैसु	 यशा	—	 Aक	वो	उस	म		जहाँ	चाहे	रहे	—
नुसीबु	'ब-रहम?तना	मन	नशा	—	हम	अपनी	रहमत	7जसे	चाह		पoँचाते	ह�	—	व	ला
नुज़ी'उ	अ¥ल्-मुि#सनीन	—	और	हम	नेक/	करने	वालS	का	अ¥	ज़ाया	नहU	करते।'

बेटा,	एक	कुएँ	क�	तह	से	0मp	के	ख़ज़ाने	तक।	और	याद	रOखए:	कुआँ,	ग़ुलामी	और
क़ैद	उस	मं&ज़ल	से	हट	कर	राrे	न	थे।	वो	उस	तक	का	राrा	थे।

भाई	लौट	आते	हK

क़हत	आया,	और	भाई	ग़(े	के	0लए	0मp	गए	—	और	उसके	सामने	खड़े	थे।	 'फ़-
'अरफ़Dम	व	Dम	ल\	मु2¦�न	—	और	उसने	उM-	पहचान	&लया,	जब	'क	वो	उसे	ना
पहचान	सके।'

बेटा,	उस	ल�े	का	तस�ुर	क�7जए।	वो	आदमी	&जMSने	उसे	कुएँ	म-	फ- का	था	उसके
सामने	 खड़े	 ह.,	 उस	 से	 खाना	 माँग	 रहे	 ह.,	 इस	 से	 'बnुल	 बे-ख़बर	 'क	 वो	 कौन	 है।
उसका	उन	पर	मुतलक़	इ�§यार	था।

और	उसने	[ा	Aकया?	उसने	उP		पूरा	नाप	Tदया,	और	कहा	Aक	अगली	बार	अपने
बाप	के	पास	से	अपने	भाई	को	लाएँ।



उसने	 Aब�ामीन	को	अपने	पास	रोकने	का	 इंतेज़ाम	एक	ऐसे	 मंसूबे	 से	 Aकया	जो
अ(ाह	ने	उसे	7सखाया	—	'कज़ा&लक	'क¨ा	&ल-यूसुफ़',	यँू	हमने	यूसुफ़	के	0लए
तदबीर	क�	—	और	आयत	बढ़ाती	 है:	 'मा	 काना	 &ल-यअ्ख़ुज़	 अख़ाD	 फ़/	 दी&नल्-
म&ल'क	इqा	अंNशा-अqाह	—	वो	बादशाह	के	क़ानून	के	तहत	अपने	भाई	को
न	ले	सकता	था,	मगर	ये	Aक	अ(ाह	चाह	।'

'नफ़e 'उ	 दरजा?तम्-मन	 नशा	—	हम	 &जसे	 चाह-	 दज©	 म-	 बुलंद	 करते	 ह.	—	व	 फ़ौक़
कु�q	ज़ी	'इsªन	'अलीम	—	और	हर	इª	वाले	के	ऊपर	एक	और	Xादा	जानने
वाला	है।'

बेटा,	वो	आOख़री	जुमला	याद	कर	ली7जए।	कोई	&जतना	भी	जानता	हो,	उसके	ऊपर
हमेशा	कोई	होता	है	—	और	उन	सब	के	ऊपर,	अल-'अलीम।

भाई	Aब�ामीन	के	बग़ैर	याक़ूब	के	पास	लौटे।	और	उनका	जवाब,	बेटा,	वही	है	जो
दहाइयI	 पहले	 था:	 'फ़-सpुन	 जमील	 —	 तो	 ख़ूबसूरत	 सp	 —	 'असल्-लाD
अंNअ्?तयनी	'ब�हम	जमी'आ	—	शायद	अ(ाह	उP		सब	के	सब	मेर	ेपास	ले	आएँ।'

बेटा,	इसे	देOखए:	 'जमी'आ'	—	उन	सब	को।	अपने	ग़म	म-,	वो	उस	क/	वापसी	क/	भी
उ�ीद	 कर	 रहे	 थे	 &जसे	 वो	 तीस	 या	 चालीस	 साल	 पहले	 खो	 चुके	 थे।	 उMSने	 कभी
उ�ीद	करना	बंद	नहU	'कया।

'व	तवqा	'अMुम	व	क़ाल	या	असफ़ा	'अला	यूसुफ़	व«|त	'ऐनाD	&मनल्-Dिfन
फ़-Dव	कज़ीम	—	और	वो	उन	से	मँुह	मोड़	कर	बोले:	हाय	यूसुफ़	पर	मेरा	अफ़सोस
—	और	उनक/	आँख-	ग़म	से	सफ़ेद	हो	ग�,	और	वो	उसे	दबाए	Dए	थे।'

बेटा,	वो	इतना	रोए	 Aक	उनक�	बसारत	चली	गई।	और	 'कज़ीम'	—	वो	 उसे	 अंदर	 ही
रोक	रहे	थे,	लोगS	पर	&नकाल	नहU	रहे	थे।

उनके	बेटI	ने	कहा:	अ(ाह	क�	क़सम,	आप	यूसुफ़	को	याद	करना	न	छोड़	गे	यहाँ
तक	Aक	आप	ग़लत	हो	जाएँ	या	मर	जाएँ।	और	उनका	जवाब,	बेटा,	इस	पूरी	सूरह	के
सब	से	अहम	जुमलI	म		से	एक	है:

'क़ाल	 इ@मा	 अ¤ू	 ब�ी	 व	 Dfनी	 इलल्-लाह	—	उसने	 कहा:	 म.	 तो	 अपनी	 बे-



क़रारी	और	अपना	ग़म	&सफ़e 	अqाह	से	कहता	\ँ	—	व	अअ्लमु	&मनल्-ला�ह	मा
ला	तअ्लमून	—	और	म.	अqाह	क/	तरफ़	से	वो	जानता	\ँ	जो	तुम	नहU	जानते।'

बेटा,	यही	 'स�ुन	जमील'	का	अ�	मतलब	था।	इसका	 मतलब	 कभी	 ये	 न	 था	 'क
उM-	ग़म	न	Dआ	—	वो	इतना	रोए	'क	अंधे	हो	गए।	इसका	मतलब	ये	था	'क	उMSने
&शकायत	सही	पते	पर	पDँचाई।

बेटा,	फ़क़j 	सम7झए।	अqाह	क/	&शकायत	लोगS	से	करना	मायूसी	 है।	अqाह	से
अपनी	हालत	क/	&शकायत	करना	इबादत	है।	 तुम	रो	सकते	हो,	कह	सकते	हो	 Aक
तकलीफ़	होती	है,	सब	कुछ	उंडेल	सकते	हो	—	जब	तक	तुम	इसे	उन	के	सामने	उंडेल
रहे	हो।

और	 Tफर	उPIने	 उP		 एक	ऐसी	 �हदायत	 के	साथ	वापस	 भेजा	जो	 हर	ना-उ�ीद
ल�े	का	तोड़	है:

'या	 ब&नNज़्-हबू	 फ़-तह�सू	 &म¬Nूसुफ़	 व	 अख़ी�ह	 व	 ला	 तै-असू	 &म[-रौ�हल्-
लाह	—	ऐ	मेर	ेबेटो,	जाओ	और	यूसुफ़	और	उसके	भाई	के	बार	ेम-	मालूम	करो,	और
अqाह	 क/	 रहमत	 से	 मायूस	 मत	 हो	 —	 इ@\	 ला	 यै-असु	 &म[-रौ�हल्-ला�ह
इqल्-क़ौमुल्-का'फ़�न	—	बेशक,	अqाह	क/	रहमत	से	&सवाए	का'फ़र	क़ौम
के	कोई	मायूस	नहU	होता।'

बेटा,	दहाइयाँ	गुज़र	चुक�	थ=।	हर	अ�ल	वाले	शV	ने	वो	फ़ाइल	बंद	कर	दी	थी।	और
एक	बूढ़ा	नाबीना	आदमी	कहता	है:	जाओ	और	ढँूढो,	और	मायूस	मत	हो।

आज	तुम	पर	कोई	मलामत	नहL

वो	0मp	लौटे	बुरी	हालत	म		और	ख़ैरात	क�	इ��जा	क�।	और	Tफर	यूसुफ़	बोला:

'क़ाल	हल	'अ&ल¯ुम	मा	फ़'अ°ुम	'ब-यूसुफ़	व	अख़ी�ह	इज़	अ1ुम	जा�हलून	—
उसने	कहा:	wा	तुम	जानते	हो	'क	तुमने	यूसुफ़	और	उसके	भाई	के	साथ	wा	'कया
जब	तुम	ना-दान	थे?'

बेटा,	इ{ाम	म		भी	उसक�	रहमत	ग़ौर	क�7जए:	 'इज़	अ�ुम	जा�हलून'	—	जब	तुम



ना-दान	थे।	उसने	सामना	करते	Dए	भी	उM-	एक	बहाना	दे	aदया।

'क़ालू	अ	इ@क	ल-अ1	यूसुफ़	—	उPIने	कहा:	wा	वाक़ई	तुम	यूसुफ़	हो?	क़ाल
अना	 यूसुफ़ु	 व	 हाज़ा	 अख़ी	—	उसने	 कहा:	 म.	 यूसुफ़	 \ँ,	 और	 ये	 मेरा	 भाई	 है	—	क़द
म@ल्-लाD	 'अलैना	 —	 अ(ाह	 ने	 यक़�नन	 हम	 पर	 एहसान	 Aकया	 —	इ@\
मंN{'क़	व	य2Wर	फ़-इ@ल्-लाह	ला	युज़ी'उ	अ¥ल्-मुि#सनीन	—	बेशक,	जो
अqाह	से	डर	ेऔर	सp	कर	े—	अqाह	नेक/	करने	वालS	का	अ¥	ज़ाया	नहU	करते।'

बेटा,	एक	लाइन	म		पूरी	सूरह	का	नु�ख़ा:	तक़वा	जमा	सp।	अ(ाह	से	डरो,	और	स�
करो।	यही	उसने	कुएँ	म	,	उस	घर	म	,	और	क़ैद	म		Aकया।	और	उसी	से	वो	सब	पैदा	oआ
जो	बाद	म		आया।

उPIने	इक़रार	 Aकया:	 'तqा�ह	लक़द	आसरकल्-लाD	 'अलैना	व	इन	कु@ा	ल-
ख़ा?त-ईन	—	अ(ाह	क�	क़सम,	अ(ाह	ने	यक़�नन	तु�		हम	पर	तरजीह	दी,	और
बेशक	हम	ख़ताकार	थे।'

और	अब,	बेटा,	वो	जुमला	जो	इस	सूरह	क�	बुलंदी	 है	—	Aकसी	मज़लूम	आदमी	के
मँुह	से	0नकले	सब	से	अज़ीम	माफ़�	के	अmफ़ाज़:

'क़ाल	ला	त�ीब	'अलैकुमुल्-यौम	—	उसने	कहा:	आज	तुम	पर	कोई	मलामत	नहU
—	यिdफ़Pल्-लाD	लकुम	व	Dव	अहeमु[-रा�हमीन	—	अqाह	तु,-	ब±	दे,	और
वो	सब	से	Xादा	रहम	करने	वाला	है।'

बेटा,	इसे	ज�ब	क�7जए।	इन	आद0मयI	ने	उसे	क़e	करने	क�	को7शश	क�।	उPIने
एक	ब�े	को	कुएँ	म		फ	 का।	उPIने	उसे	ग़ुलामी	म		बेचा।	उPIने	दहाइयI	अपने	बाप
से	 झूठ	बोला	और	उसे	 अंधा	होते	 देखा।	 0मp	म		उस	के	साथ	जो	 कुछ	oआ	उसक�
वजह	वो	थे।

और	अब	वो	उसके	सामने	खड़े	ह�,	बे-बस,	भूके,	पूरी	तरह	उसके	रहम	पर	—	और	हर
क़ानून	और	हर	र�	उP		सज़ा	देने	म		उसका	साथ	देती।

और	उसने	कहा:	आज	कोई	मलामत	नहU।	अqाह	तु,-	ब±	दे।

बेटा,	और	�रवायत	है	Aक	जब	नबी	صلى الله عليه وسلم	फ़तह-ए-मHा	के	Tदन	उन	लोगI	के	सामने



खड़े	oए	7जPIने	उP		सताया,	उनके	सहाबा	को	क़e	Aकया,	और	उP		0नकाला	था
—	आपने	उन	से	पूछा	Aक	वो	[ा	समझते	ह�	आप	[ा	कर	गे,	और	Tफर	फ़रमाया:
जाओ,	तुम	आज़ाद	हो।	और	बाज़	�रवायात	म		है	Aक	आपने	यूसुफ़	के	यही	अmफ़ाज़
पढ़े।

बेटा,	उस	जुमले	को	उस	ल�े	के	0लए	सँभाल	कर	रOखए	जब	आOख़र-कार	आपका
पलड़ा	उस	शV	पर	भारी	हो	जाए	7जसे	आपने	ज़ुW	करते	देखा।	वो	ल,ा	इसी	के
&लए	है।

उसने	अपनी	क़मीज़	भेजी	Aक	अपने	बाप	के	चेहर	ेपर	डाली	जाए,	और	बसारत	लौट
आई।	और	क़ाTफ़ला	अभी	पoँचा	भी	न	था	 Aक	याक़ूब	बोले:	 'इ@ी	 ल-अ&जद	ु रीह
यूसुफ़'	—	मुझे	यूसुफ़	क/	ख़ुशबू	आ	रही	है	—	और	उनके	आस-पास	वालI	ने	कहा
Aक	वो	अपनी	पुरानी	ग़लती	म		ह�।

और	जब	वो	आए,	उPIने	कहा:	'अ	लम	अक़ुल	लकुम	इ@ी	अअ्लमु	&मनल्-ला�ह
मा	 ला	 तअ्लमून	—	wा	 म.ने	 तुम	 से	 न	 कहा	 था	 'क	 म.	 अqाह	 क/	 तरफ़	 से	 वो
जानता	\ँ	जो	तुम	नहU	जानते?'

और	बेटI	ने	कहा:	'या	अबानस्-तिdफ़र	लना	ज़ुनूबना	इ@ा	कु@ा	ख़ा?त-ईन	—	ऐ
हमार	े बाप,	 हमार	े गुनाहI	क�	माफ़/	 माँ�गए;	 बेशक	हम	ख़ताकार	 थे।'	और	उPIने
कहा:	'सौफ़	अrिdफ़P	लकुम	रGी'	—	म�	अपने	रब	से	तु�ार	े0लए	माफ़�	माँगँूगा।

बेटा,	बाप	क�	नम�	ग़ौर	क�7जए:	कोई	ले²र	नहU,	ये	 �गनाना	नहU	 'क	उM-	 'कस
चीज़	क/	क़/मत	चुकानी	पड़ी।	बस:	म.	तु,ार	े&लए	दआु	क�ँगा।

ये	मेर	ेMाब	कN	ताबीर	है

ख़ानदान	 0मp	आया,	और	 उसने	 अपने	 वा0लदैन	को	 तJ	 पर	 Aबठाया,	 और	 वो
उसके	सामने	सजदे	म		}गर	पड़े	—	सलाम	का	वो	सजदा	जो	पहले	ज़मानI	म		जायज़
था,	इबादत	का	नह=।

'व	क़ाल	या	अब?त	हाज़ा	तअ्वीलु	Pअ्याय	&मन	क़3ु	क़द	ज'अलहा	रGी	ह¡ा	—
और	उसने	कहा:	ऐ	मेर	ेअGा,	ये	मेर	ेउस	Qाब	क/	ताबीर	है	जो	पहले	था।	मेर	ेरब	ने



उसे	हक़/क़त	बना	aदया।'

बेटा,	वो	fाब	एक	ऐसे	लड़के	को	सुनाया	गया	था	जो	शायद	सात	या	आठ	साल	का
था।	और	ये	तब	पूरा	oआ	जब	वो	एक	ऐसा	आदमी	था	7जसक�	दाढ़ी	म		सफ़ेदी	थी।
दहाइयI	का	कुआँ,	ग़ुलामी,	झूटा	इ{ाम,	और	क़ैद	—	और	Qाब	उन	म-	से	हर	एक
के	ज़�रए	पूरा	हो	रहा	था।

'व	 क़द	 अ#सन	 बी	 इज़	 अ³जनी	 &मनस्-&स��	 व	 जा-अ	 'बकुम	 &मनल्-बa´
&मम्-ब'अ्aद	अन	नज़ग़श्-शैतानु	बैनी	व	बैन	इQती	—	और	उसने	यक़�नन	मेरे
साथ	भलाई	क�	जब	उसने	मुझे	क़ैद	से	0नकाला	और	तु�		सहरा	से	ले	आया,	उस	के
बाद	'क	शैतान	ने	मेर	ेऔर	मेर	ेभाइयS	के	दर&मयान	फूट	डाल	दी	थी।'

बेटा,	इसे	ग़ौर	से	देOखए,	[IAक	ये	हैरत-अंगेज़	है।	वो	ये	नहU	कहता	'मेर	ेभाइयS	ने
मुझे	कुएँ	म-	फ- कने	के	बाद'।	वो	पूरी	बात	शैतान	क/	डाली	Dई	फूट	क/	तरफ़	मंसूब
करता	है	—	और	ग़ौर	क/&जए	'क	वो	कुएँ	का	&ज़y	तक	नहU	करता।

और	एक	और	चीज़	ग़ौर	क�7जए:	वो	कहता	है	Aक	अ(ाह	ने	उसके	साथ	भलाई	क�
जब	उPIने	उसे	क़ैद	से	0नकाला	—	वो	कुएँ	से	0नकाले	जाने	का	7ज़h	नह=	करता।
उलमा	 ने	ग़ौर	 Aकया	 Aक	उसने	 हर	 उस	 इशार	े से	 बचा	 जो	 उसके	 भाइयS	 को	 सब	 के
सामने	श&मµदा	करता।

बेटा,	 मुक�ल	माफ़�	का	 अंदाज़	 यही	 है:	&सफ़e 	 बदले	 से	 Pक	 जाना	 नहU,	 बmn
कहानी	को	दोबारा	उस	तरह	सुनाने	से	इनकार	करना	जो	उM-	श&मµदा	कर।े

'इ@	रGी	लतीफ़ुल्-&लमा	यशा	—	बेशक,	मेरा	रब	जो	चाहे	उस	म-	बारीक	तदबीर
वाला	 है	—	इ@\	 Dवल्-'अलीमुल्-हक/म	—	 बेशक,	वही	जानने	वाला,	 �हकमत
वाला	है।'

बेटा,	 'लतीफ़'	—	वो	ज़ात	7जसक�	तदबीर		इतनी	बारीक	और	इतनी	नमj	ह�	Aक	तुम
उP		 काम	करते	 देख	 नह=	 सकते।	एक	 कुआँ,	 एक	 क़ा'फ़ला,	 एक	 ख़रीदारी,	 एक
इ¶ाम,	एक	क़ैद,	एक	भुलाई	गई	गुज़ा�रश,	एक	बादशाह	का	Qाब	—	उन	म-	से	हर
एक	 एक	 अलग	 बे-ताqुक़	 बद'क़�ती	 लगती	 थी,	 और	 &मल	 कर	 वो	 एक	 ही
नOशा	थी।



और	Tफर,	बेटा,	उसक�	आOख़री	दआु	—	एक	आदमी	द0ुनयावी	कामयाबी	क�	बुलंदी
पर,	और	सु0नए	वो	[ा	माँगता	है:

'र�G	 क़द	 अतैतनी	 &मनल्-मुmn	 व	 'अq¯नी	 &मन	 तअ्वी&लल्-अहादीस	 —
मेर	ेरब,	तूने	मुझे	D�रानी	म-	से	कुछ	aदया	और	मुझे	वा'क़आत	क/	ताबीर	&सखाई
—	 फ़ा?तरस्-समावा?त	 वल्-अ&ज़~ 	 अ1	 व&लNी	 'फ़�-द·ुा	 वल्-आ�ख़रह	 —
आसमानI	 और	 ज़मीन	 के	 पैदा	 करने	 वाले,	तू	 ही	 द&ुनया	 और	 आ�ख़रत	 म-	 मेरा
कारसाज़	 है	 —	 तव¸नी	 मु�¹मंव्-व	 अº�Oनी	 'बस्-सा&लहीन	 —	 मुझे
मुसलमान	होने	क/	हालत	म-	मौत	दे,	और	मुझे	नेकS	के	साथ	&मला	दे।'

बेटा,	उसके	पास	0मp	का	ख़ज़ाना	था,	उसका	ख़ानदान	बहाल,	उसका	नाम	साफ़,
उसका	fाब	पूरा।	और	उसक/	दरQाr	थी:	मुझे	मुसलमान	हो	कर	मरने	देना।

बेटा,	यही	वो	वा�हद	तमzा	है	जो	बाक़�	हर	चीज़	के	बाद	7ज़�दा	रहती	है।	ये	दआु	याद
कर	ली&जए।

और	सूरह	ख़�	होती	है:	'लक़द	काना	फ़/	क़स&स�हम	'इpतुल्-&ल-उ&लल्-अ»ाब
—	उनक/	 कहा&नयS	 म-	 यक़/नन	 अOल	 वालS	 के	 &लए	 एक	 सबक़	 है	—	मा	 काना
हदीसंNु¼रा	 —	 ये	 कोई	 घढ़ी	 oई	 बात	 नह=	 —	व	 ला'कन	 त½ीक़ल्-लज़ी	 बैन
यदै�ह	 व	 तoील	 कु�q	 शै-इंव्-व	 Dदंव्-व	 रहमतल्-&ल-क़ौ&म¬Nुअ्&मनून	 —
बbc	उस	क�	त�ीक़	जो	इस	से	पहले	था,	और	हर	चीज़	क�	तuील,	और	ईमान
लाने	वालI	के	0लए	�हदायत	और	रहमत।'

बेटा,	और	एक	और	चीज़	ग़ौर	करने	क�	है,	और	शायद	ये	पूरी	सूरह	का	सब	से	बड़ा
सबक़	है।

कहानी	को	अपने	 ज़ेहन	म		 Tफर	 प�ढ़ए।	कुएँ	 से	 त§	 तक,	 'कसी	 भी	 मुक़ाम	 पर,
यूसुफ़	(अलै�ह०)	ने	कभी	&शकायत	नहU	क/,	'कसी	को	इ¶ाम	नहU	aदया,	या	ये
नहU	पूछा	'मेर	ेही	साथ	wS'।	एक	बार	भी	नहU।	इस	सूरह	म		जब	भी	वो	बोलते	ह�,	वो
या	तो	दआु	कर	रहे	होते	ह�,	या	दा'वत	दे	रहे	होते	ह�,	या	अपना	काम	कर	रहे	होते	ह�,	या
माफ़	कर	रहे	होते	ह�।

और	यही,	बेटा,	'अ#सनुल-क़सस'	है	—	सब	से	बेहतरीन	कहानी।



इस	सूरह	से	Oा	सीखा

1.	हर	अ3ी	चीज़	का	एलान	ज़aरी	नह=	—	कुछ	नेमतI	को	ख़ामोशी	क�	�हफ़ाज़त
चा�हए।

2.	हसद	मुक़ाबले	से	शुa	होता	है:	'वो	हम	से	5ादा	महबूब	है।'	उस	पहली	पैमाइश	से
बचो।

3.	'स�ुन	जमील'	—	वक़ार	के	साथ	उठाया	गया	ग़म,	सही	पते	पर	पoँचाया	गया:	'म�
अपना	ग़म	7सफ़j 	अ(ाह	से	कहता	sँ।'

4.	'म'आज़(ाह'	कहो	और	Tफर	भागो	—	और	कभी	दावा	मत	करो	Aक	तुम	काफ़�
मज़बूत	हो;	अ(ाह	से	माँगो	Aक	वो	तुम	से	फेर	द	।

5.	वो	क़ैद	से	तब	तक	न	0नकला	जब	तक	उसका	नाम	साफ़	न	oआ	—	बे-गुनाह	हो
कर	बाहर	आओ,	7सफ़j 	आज़ाद	नह=।

6.	'ला	तpीब	'अलैकुमुल्-यौम'	—	उस	Tदन	के	0लए	ये	जुमला	सँभाल	कर	रखो	जब
आOख़र-कार	पलड़ा	तु�ारा	भारी	हो।

7.	कुआँ,	ग़ुलामी	और	क़ैद	तJ	से	हट	कर	राgे	न	थे	—	वो	उस	तक	का	राgा	थे।
तु�ारा	रब	'लतीफ़'	है।

र�d...	अ�	व0ल�ी	Tफ़n-द�ुा	वल्-आOख़रह,	तव�नी	मुb�मंव्-व	अ���नी
Aबस्-सा0लहीन।	आमीन।


